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BU BELGEDE ANILAN URUNLER FIRMAMIZIN KALITE SISTEMi UYARINCA URETILMISTIR.

ALL THE PRODUCTS DESCRIBED IN THIS CATALOGUE ARE MANUFACTURED ACCORDING TO OUR
QUALITY SYSTEM PROCEDURS.

UKAS

QUALITY
MANAGEMENT

URS is a member of Registrar of Standards (Holdings) Ltd. 043

CERTIFICATE NO.34714

BU KATALOG, DAHA ONCE VERILMi$ OLAN TUM KATALOGLARIN GECERSiZ OLMASINA YETERLIDIR.
URETICI, ON BiLGI VERMEKSIZIN DEGIiSIKLIK YAPABILIR

iZIN ALMADAN COGALTILAMAZ.

THIS PUBLICATION CANCELS AND REPLACES ANY PREVIOUS EDITION AND REVISION. WE RESERVE
THE RIGHT TO IMPLEMENT MODIFICATIONS WITHOUT NOTICE. THIS CATALOGUE CAN NOT BE
REPRODUCED, EVEN PARTIALLY, WITHOUT PRIOR CONSENT.
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1. GIRIS

1. INTRODUCTION

Bu manuel, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gostericidir.

This manual contains a  description and
recommendations for operation and maintenance
procedures.

1.1 TEKNiK DESTEK

1.1 RECOMMENDATIONS FOR ASSISTANCE

Bu kilavuzda anilan hususlar, 6nemle ele alinmahdir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklasim ve disiplinin
gerekleri, ayrica anilmamustir.

ilgililerin, bu hususlarda, isletme yapilan bélge/iilke de
gecerli olan, tim is givenligi, teknik standartlar vb.
uyum saglamasi gerekleri agiktir.

Lutfen makine Gzerinde ve parcalarda, orijinal disina
ctkmayiniz. Farkli uygulamalar igin Uretici onayi aliniz.
Unite  simirh kullanim  amacina  yénelik olarak
Uretilmistir.

Gunlik kontroller de diger tim islemler, yetkili ve
bilgili personelce yiritilmelidir ve gerekli alet arag ve
sair unsurlar kullanilmadan islem yapilmamalidir.

Yedek parca ve sair tiim taleplerde litfen makine
Uzerindeki seri no ve tip modelini bildiriniz.

In compiling this instruction manual, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Recommend that vyou should not undertake
operations, measures or modifications to any
component parts of the machine without written
advice or consent.

Measures requiring replacement of parts or any
operation other than ordinary maintenance should be
carried out exclusively by correctly qualified technical
personnel who have the necessary abilities as well as
appropriate equipment to carry out the operations
correctly, safely and reliably.

Should you require further technical information or
spares for your unit, it is necessary to provide all data
as indicated on the body of the machine.

2. TEMEL GUVENLIK UYARILARI

2. BASIC SAFETY WARNINGS

2.1 UYARI SEMBOLLERI VE UYARILAR

2.1 SAFETY SYMBOLS AND WARNINGS

Makinenin kullanicilarina, bu manuel’in ulastiriimasi
ahci/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistiriimasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari igin Uretici sorumluluk
Ustlenmeyecektir.

Unitelerinin calistirlmasi ile ilgili olasi, tim risk,
tehlike ve kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet
gosterilmelidir.

Normal ¢alisma sartlarinda gerekli giivenlik sartlarina
ilaveten; normal disi calisma durumlar ve /veya
bakimlar sirasinda ortaya cikabilecek riskler icin ikazlar
saglanmistir.

Warnings are placed on the body to unform uses.

The machine shall be operated in and under normal
opearting conditions. Any variation, modification and
or non-original parts use and mis-operation or lack of
proper maintenance and similar in conveniences are
totally on buyer/user risk.

Producer is absolutely not responsible for similar
cases.

In addition to the recommendations concerning the
correct operation and maintenance of the unit, we
have included warnings of caution and safety for the
attention of theoperation and maintenance staff as to
the possible dangers arising from improper use.
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UYARI SEMBOLLERI

SAFETY SYMBOLS

DiKKAT

Makinenin uygun sartlarda

calismasina yoneliktir.

DiKKAT TEHLIKE

Cevreye ve insana
gelebilecek zararlara isaret
eden ikazdir.

ELEKTRiK ENERJiISINE
YONELIK TEHLIKE

WARNING

Special indications on correct
use of the machine.

WARNING DANGER

Special indication, provision
and prohibiton to prevent
injury to personnel

ELECTRICAL POWER
DANGER

Bu isaretler uyari mahiyetindedir ve riski ortadan
kaldirmaz. ilgili kullanici, kullanim yerinde gegerli tim
guvenlik, is glvenligi, is¢i saghgn kurallarina uygun
davranmakla yikimlidur.

These instructions

recommendations, which should be run in

conjunction with the

directives in accident prevention.

and/or  warnings are

latest health and safety

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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2.2 ORGANIZASYON iLE iLGiLi NOTLAR

2.2 ORGANIZATIONAL PROVISIONS

Urlini ele almadan énce montaj, isletme, bakim ve
firma blnyesindeki ilgili tim birim ve kisilerin bu
manueli okumasi, anlamasi ve uygulanmasi temin
edilmelidir.

Bu manueli veya gerekli kisimlarini makineye yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi noktalarda
bulundurunuz.

Tesis sorumlulari; Grlin ile ilgili Glke, bolge de gecerli is
glvenligi, isci saghgi kural, yonetmelik ve kanunlarin
gereklerini yerine getirmekle yukimladdrler.

Please ensure all related personnel reads
understands the contents of this manuel prior to
operning the package.

Ensure the refresh or re-inform shall easily all staff
and operators or maintenance people about
contents of this manuel.

Ensure all related people shall easily reach this
document during whole life of the product.

In addition to general rules users are exclusively
responsible to supply all laws, rules about safety of
working enviroment and labour safety in force at the
area.

2.3 ELEKTRIK ENERJiSINE YONELIK TEHLIKELER

2.3 ELECTRICAL POWER DANGER

Sadece teknik egitimi, tecribesi, yetkisi,
yeterli olan  personelce elektriksel islemler
yapilmalidir.

Ve her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis
olmasini temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama a¢ma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz agcilma ve
kapanmasini oOnleyecek adimlarin atilmasi hayati
onemi haizdir.

Only fully qualified electricians should

attempt connection to a power supply.

Before carrying out inspection, maintenance and
repair procedures check first that the power is
disconnected vefore commencing.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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2.3 GUVENLIK VE KORUNMA

2.3 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTION

Tesisin bulundugu yer icin gecerli olan; is glvenligi,
isci saghgl ve diger tim givenlik kurallari titizlikle
yerine getirilmelidir.

Ureticinin bu manuelde belirtmedigi hususlarda is
kolu ve islemlerin gerekleri igin gecerli cevre, is
glvenligi, isci saghg ve diger sosyal sorumluluklar
konusunda, gecerli kanun, yonetmelik, yonerge ve
kurallar gegerlidir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmahdir. Her hangi bir
islem Oncesi lnitenin saglam bir zemin (zerinde ve
hareket etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi
gereklidir.

Bakim islemleri sirasinda mutlaka enerji kesilmis
olmalidir. Unite, tam tesekkiilli ve monte edilmis
halde degil ise asla ¢alistirmayiniz. Calisma sirasinda
Giniteye, haricten hicbir sekilde midahale etmeyiniz.

All necessary actions to be taken by user to supply
safe working conditions according rules laws and
regulations in force in the area of use.

All protective and dafety, tools devices, conditions
has to be supplied by user.

The unit has to be stable prior to and during any
operation.

Energy has to be off & cleared from unit during
maintenance or similar operations.

Do not start opeartion if the unit is not complete and
or if not in proper condition

Ensure all rotating parts are protected in proper way

Do not
operation.

interrupt externally/ internally during

2.4 KULLANIM VE GCALISMA SARTLARI

2.4 USE ACCORDING TO SPECIFICATIONS

Makinenin kullanicilarina, bu manuelin ulastiriimasi
ahci/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Kullanicilar bu manueli ve gerekli teknik ve glvenlik
Oonlemleri  muhteviyati  gereklerince  makineyi
cahstirirlar.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistirilmasi,
saglanmalidir.

Uretici yazil onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglari igin Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Whoever uses the machine must be aware of the
existence of this manual and must fully apply all the
instructions and recommendations contained in it.

It is advised to use the machine under normal
working conditions and in accordance with standard
specifications, whilst maintaining safety and accident
contained in the

prevention recommendations

operating manual.

All modifications to any part of the machine without
the written consent of OZBEKOGLU are strictly
rohibited. Should modifications be undertaken
without written consent, OZBEKOGLU will decline to
accept responsibility for possible damages caused by
the machine.
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3. TEKNIK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

3.1 UNITE TANIMI

3.1 UNIT DESCRIPTIONS

Filtreler genel olarak kati bir akiskanin kapal bir
hacimde stoklanmak icin transferi sirasinda cevreye

Generally filters are used to keep bulk solids outflow
from silos during the transfer of the bulk solids.

yayilabilecek  partikillerin -~ tutulmasi  amaci ile
kullanilir.
3.2 CALISMA SARTLARI 3.2. OPERATING CONDITIONS

Max kabul edilebilir hava akis sicakhgi

80°C surekli
100°C anlk
-20°C

Max kabul edilebilir filtre govdesindeki statik basing;

1000 mmH,0
-400 mmH-0

Poligonal filtre (niteleri riskli sartlar ve tehlikeli,
patlayici ve patlama riski olan malzemelerin kullanimi
icin dizayn edilmemistir.

Bu nedenle bu tiir malzemeler icin kullanilacak ise
Uretici firmaya mutlaka bilgi verilmelidir.

Max admissible temperatures
80°C Continuous
100°C Intermittent/Instantaneous
-20°C

Max pressure on construction

1000 mmH20 positive
-400 mmH20 negative

Polygonal filters are not designed against acidic or
explosion aggressive and other abnormal operating
conditions.

Consult supplier for special applications

3.3 MAKIiNA KODU VE ETIiKETi

3.3 IDENTIFICATION OF THE MACHINE

Tum Unitelerde etiket ile tanimlama yapilmistir. Tip
kodu, seri no, ve tiretim yili verilmistir.

Every unit is supplied with identification plates
showing: code, the serial number, the year of
manufacture.

-' ,.;J"I Tvpe :

U

Serial No. :

Year:

\ Temperature ; -20°C | +80°C

Max. Pressure § bar J

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.4 KODLAMA ANAHTARI 3.4 CODE KEY
1 2 3 4 5 6 7 8
FP | 1 | SK218 | ST \' 30 2,2
1 Unite Kodu FP
Daldirma
2 Ti I
'P Tip
1 1 gévde
2 2 gbvde
3 Govde
3 3 gévde
4 4 gbvde
kod @mm | hmm tip/type
FESR156 156 1.000 | Yuvarlak Torba
FELR156 @156 1.500 | Yuvarlak Torba
FESE490 @490 1.000 Eliptik Torba
4 Filtre Elemani tip kodu
FELE490 @490 1.500 Eliptik Torba
FELL490 @490 2.000 Eliptik Torba
FEMK156 @156 900 Kartus
FESK218 @218 700 Kartus
FELK218 @218 1.000 Kartus
Standart
Tip 01 %100 Polyester + Antafin emprenye, 525-550 g/m?,
(sT) su-yag ve neme karsi direngli, calisma sicakligi 150°C
Antistatik
Tip 02 %97 polyester + % 3 bakir bakir, Antafin emprenye,
(AS) 525 g/m?, su-yag ve neme karsi direngli, calisma
sicakhgi 150°C
Antistatik ve Anti nem-yag
%50 polyester + % 50 Akril, akril elyaf takviyeli,
Tip 03 | Antafin emprenye, 550 g/m?, su-yaj ve neme karsi
(AN) | direngli, calisma sicakligi 140-150°C
5 Filtre Elemani Yiizey islemi Teflon membran kapli
(torba icin) %100 Polyester + PE +MPT+ Porotex membran kapl,
525g/m?, aside, alkaliye ve hidrolize karsi direncli dig
Tip 04 | yiiz, yag ve suya dayanikli, calisma sicakhg 140-
(Tm) | 150°C
Ureticiye Daniginiz.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015




Teflon emprenye
%100 PTFE Polietra florir etilen + PTFE Emprenye,

Tip 05 | 780 g/m2, calisma sicakligi 250-260°C
(TF) | Ureticiye Daniginiz.
Tip 06 | Diger
(oT) Ureticiye Danisiniz.
\" Dikey
6 Filtre Elemani Pozisyonu
H Yatay
7 Temizleme alani m? |6-180
8 Fan motoru kW 0,75-11

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.4 KODLAMA ANAHTARI

3.4 CODE KEY

1 2 3 4 5 6 7 8
FP | 1 |SK218 | ST \'} 30 2,2
1 Unit Code FP
) Type | Insertable
1 1 body
2 2 body
3 Body size
3 3 body
4 4 body
Code Pmm h mm Type
FESR156 156 1.000 Round Bag
FELR156 @156 1.500 Round Bag
FESE490 @490 1.000 Eliptic Bag
4 | Filter element type code
FELE490 @490 1.500 Eliptic Bag
FELL490 @490 2.000 Eliptic Bag
FEMK156 @156 900 Cartridge
FESK218 @218 700 Cartridge
FELK218 @218 1.000 Cartridge
Standard
Type 100% Polyester + Antafin empregned, 525-550g/m?,
01 (ST) resistance to water, humidity and oil, working temperature
150°C
Antistatic
Type 97% Polyester + 3% copper, Antafin empregned, 525 g/m?,
02 (AS) resistance to water, humidity and oil, working temperature
150°C
Antistatic and Moisture-oil repellent
Type 50% Polyester + 50% Acryl, reinforced by acryl, Antafin
03 (AN) empregned, 550 g/m?, resistance to water, humidity and oil,
working temperature 140-150°C
. . Teflon membrane coated
5 Fllter.element Media 100% Polyester + PE + MPT + Porotox membrane coated,
Variants (for bag) Tvpe 525g/m?, resistance to acid, alkali, hydrosilis outer surface
zz MPT porotex coated, resistance to oil and water, working
temperature 140-150°C
(T™M) Consult Producer.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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Teflon emprenye

Type 100% PPTFE Polietra florur etilen + PTFE emprenye, working
05 (TF) temperature 250-260°C
Consult Producer.
Type Others
06 (OT) Consult Producer.
Y Vertical
6 Filter Element Position
H Horizantal
7 Filtering Surface m2 | 6-180
8 Fan motor power kw |[0,75-11

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.4 YAPISAL
FILTRELER)

BILESENLER (DIKEY ELEMANLI

3.4 COMPOSITIONS
ELEMENTS)

(FILTERS WITH VERTICAL

FILTRE SAPKASI: Paslanmaz sac¢tan imal edilmistir.
DISTRIBUTORLER: Plastik malzemeden imal edilmistir.
HAVA TANKI: Aliminyum malzemeden imal edilmigtir.
FILTRE ELEMANLARI: Polyester igneli keceden mamiil
FILTRE ELEMAN tablasikarbon celigi +RAL 7035

FILTRE GOVDESI: Paslanmaz Celik

SELENOID VALF-BOBINLER: 24 VAC bobin ve 1” jet
pulse valfler

FILTRE ELEKTRONIK KARTI: 6 gikisli olarak, standart tip
veya basing sezicili tip

VENTURI: Kafes {izerinde yapisal

ACIK KAPAK EMNIYET KiLiDi: Yayli susta

UST KAPAK KiLiDi: Elektrogalvanizli, gerdirme tip

FILTER COVER: Stainless steel

AIR DISTRIBUTOR: Plastic

AIR TANK: Aluminum

FILTER ELEMENTS: Polyester non-woven needle felt
FILTERING ELEMENT PLATE: Carbon steel +RAL 7035
FILTER BODY: In stainless steel

SOLENOID VALVES AND COILS: 24V AC coil and 1” jet
pulse valve

FILTER ELECTRONIC BOARD: 6 outputs complete unit
VENTURI: On filtering element, built in or separately
LOCKING PIN FOR COVER: Spring activated pin

LOCK FOR CLOSED POSITION: Two segments metal-
galvanized mechanisms

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.5.1 GENEL OLCULER 3.5.1 GENERAL DIMENSIONS

DIKEY ELEMANLI POLIGONAL FiLTRELER
POLYGONAL FILTERS WITH VERTICAL ELEMENTS

) L
. w
™ _.H ﬂ_ GOVDE| L w H (mm)
I g : . [~ BODY [(mm) ((mm)| H1 | 2 | H3
" 1 1200 | 1050 1250 | 1750 | 2250
g 2 1700 1300 1250 1750 2250
) y y 3 2300 | 1300 | 1250 | 1750 | 2250
I 4 2900 | 1300 | 1250 | 1750 | 2250
FILTRE FILTRE ELEMANI FILTRE KODU
ALANI FILTER ELEMENT " FILTER CODE
FILTER KODU | ADET GOVDE 1 GOVDE 2 GOVDE 3 GOVDE 4
AREA (m*) | copE | QUANTITY BODY 1 BODY 2 BODY 3 BODY 4

6 5R156 13 H1 FP15R1565TV0D6

9 LR156 13 H2 FP1LR1565TVO09

10 SE490 10 H1 FP1SE4905TVO10

12 SR156 25 H1 FP25R1565TVO12

15 LE490 10 H2 | FPILE490STVO1S

18 LR156 25 H2 FP2LR1565TVO18

19 SR1568 40 H1 FPISR1565TV019

20 MK1586 13 H1 FP1MK1565TV020

20 LL490 10 H3 FP1LL490STVO20

20 SE490 20 H1 FP25E4905TV020

25 S5R156 53 H1 FPASR1565TV025

29 LR156 40 H2 FP3LR1565TV029

30 SK218 5 H1 FP1SK2185TV030

30 LE490 20 H2 FPZLE4905TVO30

30 SE490 30 H1 FP3SE4905TVO030

38 LR156 53 H2 FP4LR1565TV038

40 MK156 25 H1 FP2MEK1565TVD40

40 LL4S0 20 H3 FPZLLA905STVO40

40 SE490 40 H1 FP4SE4905TV040

43 LK218 5 H2 FP1LK2185TV043

45 LE490 30 H2 FP3LE490STV04S

&0 SK218 20 H1 FP25K2185TV060

60 LL4S0 30 H3 FP3LLASOSTVOGD

&0 LE490 40 H2 FP4LE4AS0STVOR0

65 MEK156 40 H1 FP3MK1565TVOGS

B0 LL490 40 H3 FP4LL4S0STVOE0

BS MK156 53 H1 FPAMEK1565TVOAS

90 LK218 10 H2 FP2LK2185TVO0S0

92 SK218 15 H1 FPISK2185TVO92

122 SK218 20 H1 FPASK2185TV122

134 LK218 15 H2 FP3LK2185TV134

180 LK218 20 H2 FPALK2185TVI80

0ZB.M.FP.07-25/11/2015 14




DIKEY ELEMANLI DALDIRMA TiP POLIGONAL FILTRELER
INSERTABLE POLYGONAL FILTERS WITH VERTICAL ELEMENTS

L W
GOVDE| L w H (mm]
; m BODY |(mm)|(mm)| Hy | H2 | H3
: ﬁ * =i i 1 1200 1050 1250 1750 | 2250
H 2 1700 1300 1250 1750 | 2250
3 2300 | 1300 | 1250 | 1750 | 2250
4 2900 1300 1250 1750 | 2250
FILTRE FILTRE ELEMANI FILTRE KODU
ALANIE FILTER ELEMENT " FILTER CODE
FILTER KODU ADET GOVDE 1 GOVDE 2 GOVDE 3 GOVDE 4
AREA (M) | cope | QuanTiTy BODY 1 BODY 2 BODY 3 BODY 4
6 SR156 13 H1 FPI1SR1565TVO06
9 LR156 13 H2 FPITLR1565TV009
10 SE490 10 H1 | FPI1SE4905TVO10
12 SR156 25 H1 FPIZSR1565TV012
15 LE490 10 H2 | FPIILE490STVO15
18 LR156 25 H2 FPIZLR1565TVO18
19 SR156 40 H1 FPI3SR15685TV019
20 MK156 13 H1 FPITMEK1565TV020
20 LL490 10 H3 FPI1LL4905TVO20
20 SE490 20 H1 FPI2SE4905TV020
25 SR156 53 H1 FPMSR1565TV025
29 LR156 40 H2 FPIZLR1565TV029
30 SK218 5 H1 FPITSK2185TV030
30 LE4S0 20 H2 FPIZLE4205TV030
30 SE490 30 H1 FPI3SE4905TV030
38 LR1586 53 H2 FPI4LR1565TV038
40 MK156 25 H1 FPIZMK1565TVD40
40 LL490 20 H3 FPIZLL4905TV040
40 SE490 40 H1 FPI4SE4905TV040
43 LK218 5 H2 FPITLE2185TV043
45 LE490 30 H2 FPI3LE490STVO45
&0 SK218 20 H1 FPI25K2185TV060
&0 LL490 30 H3 FPI3LLAS0STVOS0
(=] LE490 40 H2 FPI4LE4S0STVOB0
&5 ME156 40 H1 FPIZMK1565TVIO65
80 LL450 40 H3 FPI4LL4905TVOBO
85 MK156 53 H1 FPIMMK1565TV08S
S0 LK218 10 Hz2 FPI2LK2185TVO90
92 SK218 15 H1 FPIZSK2185TV092
122 SK218 20 H1 FPIASK2185TvV122
134 LK218 15 H2 FPI3LK2185TvV134
180 LK218 20 H2 FPMLE2185TV180

0ZB.M.FP.07-25/11/2015

15

www.ozb.com.tr




www.ozb.com.tr

3.4 YAPISAL
FILTRELER)

BILESENLER  (YATAY ELEMANLI

3.4 COMPOSITIONS (FILTERS WITH HORIZANTAL
ELEMENTS)

FILTRE SAPKASI: Paslanmaz sagtan imal edilmistir.
DISTRIBUTORLER: Plastik malzemeden imal edilmistir.
HAVA TANKI: Aliminyum malzemeden imal edilmistir.
FILTRE ELEMANLARI: Polyester igneli keceden mamiil
FILTRE ELEMAN tablasikarbon celigi +RAL 7035

FILTRE GOVDESI: Paslanmaz Celik

SELENOID VALF-BOBINLER: 24 VAC bobin ve 1” jet
pulse valfler

FILTRE ELEKTRONIK KARTI: 6 cikish olarak, standart tip
veya basing sezicili tip

VENTURI: Kafes (izerinde yapisal

ACIK KAPAK EMNIYET KiLiDi: Yayl susta

UST KAPAK KiLiDi: Elektrogalvanizli, gerdirme tip

FILTER COVER: Stainless steel

AIR DISTRIBUTOR: Plastic

AIR TANK: Aluminum

FILTER ELEMENTS: Polyester non-woven needle felt
FILTERING ELEMENT PLATE: Carbon steel +RAL 7035
FILTER BODY: In stainless steel

SOLENOID VALVES AND COILS: 24 VAC coil and 1” jet
pulse valve

FILTER ELECTRONIC BOARD: 6 outputs complete unit
VENTURI: On filtering element, built in or separately
LOCKING PIN FOR COVER: Spring activated pin

LOCK FOR CLOSED POSITION: Two segments metal-
galvanized mechanisms

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.5.1 GENEL OLCULER

3.5.1 GENERAL DIMENSIONS

YATAY ELEMANLI POLIGONAL FILTRELER
POLYGONAL FILTERS WITH HORIZONTAL ELEMENTS

GOVDE| W | H L (mm)
BODY [(mm) |{mm) | |1 Lz
1 1200 | 1050 | 1250 | 1750
2 1700 [ 1300 | 1250 | 1750
3 2300 | 1300 | 1250 | 1750
4 | 2900 [ 1300 | 1250 | 1750
FILTRE FILTRE ELEMANI FILTRE KODU
ALANI FILTERELEMENT | FILTER CODE
FILTER | kopu | ADET GOVDE 1 GOVDE 2 GOVDE 3 GOVDE 4
AREA (M) | cope | QuanTiTy BODY 1 BODY 2 BODY 3 BODY 4
10 SE490 10 L1 FP1SE4905THO10
15 LE490 10 L2 FP1LE490STHO1S
20 SE490 20 L1 FP25E4905TH020
30 LE490 20 L2 FP2LE4S0STHO30
45 LE490 30 L2 FP3LE4905THO45
60 LE490 40 L2 FP4LE450STHO60
YATAY ELEMANLI DALDIRMA TiP POLIGONAL FILTRELER
INSERTABLE POLYGONAL FILTERS WITH HORIZONTAL ELEMENTS
GOVDE| W | H L (mm)
L BODY |(mm) |(mm) [ 1 L2
W 1 1200 | 1050 | 1250 | 1750
H 2 |1700 | 1300 | 1250 | 1750
= 3 2300 | 1300 | 1250 [ 1750
L — 4 2900 | 1300 | 1250 | 1750
T
FILTRE FILTRE ELEMANI FILTRE KODU
ALANI FILTERELEMENT | FILTER CODE
FILTER | kopu | ADET GOVDE 1 GOVDE 2 GOVDE 3 GOVDE 4
AREA (m°) | cope | QUANTITY BODY 1 BODY 2 BODY 3 BODY 4
10 SE490 10 L1 | FPISE4905THO10
15 LE490 10 L2 | FPILE490STHO15
20 SE490 20 L1 FPI2SE490STHO20
30 LE490 20 L2 FPI2ZLE490STHO30
45 LE490 30 L2 FPI3LE490STHO45
60 LE490 40 L2 FPI4LE4S0STHO60
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Yatay elemanli Filtreler

Filters with horizontal elements

Yatay elemanl filtreler ¢ok amach kullanim igin
tasarlanmis ve Uretilmislerdir.

- Silo Gzeri

- Bunker Uzeri

- Fanl

- Fansiz olarak uygulanabilirler.

Eliptik torbalari; ylksek temizleme verimini garanti
etmektedir.

Bunker Uzerindeki uygulamalar igin; munferit bir giris
agzi mevcuttur. Boylelikle filtreleme islemi ve
cokeltme islemi yapisal bir Gstinlik saglar.

Yiksek mukavemetli yapisi ve takviyeli govdesi ile
+0,5 bar pozitif basingta ¢alisabilmektedir.

Yatay vyerlestirilen filtre torbalari bakim kolayhg
saglar. Yatay acilan kapak ve kapak kilidi ile
hafifletilmis yapisi ile son derece glivenli calisma
ortami saglamaktadir.

Kapaktan ayri olarak diisey acilan hava sistemi valflere
ve tim sisteme kolay ulasim igin 4 noktada
konumlandirilabilmektedir.

Govde icindeki eleman klavuzu sayesinde montaj ve

demontaj islemi son derece basitlestirilmistir.

10, 15, 20, 30, 40m? standart olarak uretilmektedir.

Horizontal filters are designed for; multipurpose use
- Onsilo
- On hopper
- With hopper
- With fan
- Without fan

The elliptical form of bags result with high cleaning
efficiency.

A seperate dirty air inlet is designed for on-hopper
use.

The main body, is endurable to high pressure ramges
dive to the strong and robust body. (0.5 bar max
positive)

The elements are horizontally mounted for easy
maintanence. The maintanence and inspection door
are horizontally hinged and provide safe
maintenance due to light weight of the door.

The air injection system is hinged to permit air flow
to the valves and can be placed in 4 locations for
easy access.

The guide pipe inside the body leads the filtering
elements to position and assembly and disassembly

of the elements are easy for the operator.

10, 15, 20, 30, 40m? are standart options.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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KARTUS TiPi FILTRE ELEMANI — CARTRIDGE TYPE FILTER ELEMENT

2E 270 G/M2
ac

A

TEMIZLEME
TiP H L QA | @C|BD|@E| F | G ALANI
TYPE | immy |tmm) | tmm) | tmm) | emm) | tmm) | tmms | tmim) CLE?{EANG

SK218| 710 |678|145|264 (218|296 20 | 12 6,27 m2
LK218|1010|978|145|264 (218|296 20 | 12 9,05 m2

BE
ac
| @B
DA

+

i
TiP | H | L |@A|o8|ac|@D|2E| F | G | eeman

| TYPE | imm) |(mm)|imm) | imm)| (mmj | (mm) | (mm)|imm) |(mm) FSHI:.I-ll—-'iEI!?ﬂlEE

© / aD | MK156|939 |881| 82 |122(143|143|152{30| 13| 1,66 m?
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YUVARLAK TORBA TiPi FILTRE ELEMANI — ROUND BAG TYPE FILTER ELEMENT

@A
[ |
I
I
Tip oA @B H Filtreleme alani
I Type (mm) (mm) (mm) Filtering surface
(m?)
T
I SR156 155 141 1000 0,49
LR156 155 141 1500 0,73
I
I
g8

ELiPTiK TORBA TiPi FILTRE ELEMANI — ELiPTICAL BAG TYPE FILTER ELEMENT

I =
Tip A B C D H Filtreleme alani
Type (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Filtering
surface
(m?)
H
SE490 490 476 52 32 1040 1,0
LE490 490 476 52 32 1540 1,5
LL490 490 476 52 32 2040 2,0
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3.6.1 FAN TEKNiK OZELLIKLER

3.6.1 FAN SPECIFICATIONS OMPOSITIONS

Fan ayrica sevk edilmektedir. Filtre ¢alisma yerine
sabitlenmeden fan asla monte edilmemelidir, tim
tasima islemleri fan ayri halde yapilmalidir.

mutlaka sokiiniz

Uzun sireli bakimlarda fani

ayrica bir zemine aliniz.

Gurdlthd seviyesi; fan motor giici ve debiye bagh
olarak, 75-85 desibel arasinda degismektedir.

Fan is seperately supplied and always disassemble
fan during transport. Never assemble the fan before
the filter is rigidly fixed to the frame.

For long term operation of any kind, ensure that the
fan is disassembled and kept in another base.

Noise level; 75-85 dB depending on the motor power
and flow rate.

|
-I—l--l
|
| |
]
| »
L || e
==
| ] I:El
% o
B0 '—l— A T
o e
o —l_ ui
e ST 1 r
Ll
a.|
Olgiiler
Motor giicii Dimensions
Motor power (mm)
A B C F G H |
0,75 kW 530 585 200 375 60 250 335 71
1,5 kW 580 660 230 400 67 280 375 80
2,2 kW 580 660 230 425 67 280 375 80
3 kw 650 710 255 470 75 315 400 90
5,5kwW 735 800 290 570 85 355 450 100
7,5kwW 735 800 290 570 85 355 450 100
0ZB.M.FP.07-25/11/2015 21




www.ozb.com.tr

FAN PERFORMANS TABLOLARI =

FAN PERFORMANCE TABLES

mmHZO 0.75 kw mmHZO 1.5 kW
275 rpm a0 — fpm
2830 2850
210 280
195 e, 260 Hh"‘\
P,
165 230 \\
150 \
200
135
180
120
160
105 150
100 480 600 720 840 | 1080 | 1320 |‘IEBE|1EDD|
w0 M/
mmHZO
mmH,0 2,2 kW 3 kW
300 |- rpm
. ZrEEI:T] 250 2900
i‘“
300 330 M —
275 \ 300
250 \\ 270 "\
225 \\ 240
200 210
175 180
“oo | [ 1920 | 2a00] 150
600 980 1200 1440 1920 | 2400
. 50 o160 oesn M3/h 1200 1440 1680 | 2160 | 2640
960 1920 2400 2880
mmH_O
2 5,5 kW mmHzo 7.5 kw
520 pm 560 — rpm
480 | 2900 520 —— 2900
440 S 480 S — ~
440 i
400 { { AN
400 N
360 \\
N 360 \
320} \
320
240 240
200 e 2160 2700 | 3780 | 4860 |5940]
1200 | 1920 2400 2880 | 3840 |4800 m*/h 1620 3240 4320 5400 6480
1440 3360 4320 5280
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FAN BAGLANTI OPSiYONLARI = FAN ASSEMBLY OPTIONS

FILTRE YANINDA AYRI SEHPA iLE

FiLTRE UZERINDE SIDE ASSEMBLY ON SEPERATE FRAME
ON FILTER

0,75 - 2,2 kW arasi glicteki fanlar, talebe bagl 2.2 kW’dan daha buiyik gicteki fanl filtreler
olarak filtre Gzerinde veya ayri sasi Uizerine standart olarak AYRI SASI lizerine monte
monte edilebilmektedir. edilmektedirler.

Fans between 0,75 — 2,2kW power are Fans over 2.2 kW power are assembled on a
assembled on FILTER or on SEPERATE FRAME on SEPERATE FRAME in standart.

request.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015 23




www.ozb.com.tr

3.6.1 FAN TEKNiK OZELLIKLER

3.6.1 FAN SPECIFICATIONS OMPOSITIONS

Bazi uygulamalarda filtreler, fan ile birlikte kullanilir.
Fanlar kendilerine ait bir sehpa lzerinde ya da

dogrudan fanin Uzerine monte edilerek
kullanilabilirler.
Fanin dogrudan filtre Uzerine monte edildigi

durumlarda, filtre elemanlarinin kontrol edilmesi icin
filtre kapaginin agilmasi yeterlidir. OZB tarafindan
gerceklestirilmis olan bu yenilik¢i tasarim sayesinde
iscilik ve yatirnmdan tasarruf saglanir ¢linkii standart
filtre elemanlari kullanilmaktadir.

Bakim ise sadece belirli pozisyonlarda vyapilabilir.
Ancak glvenli bir bakim igin FANIN DEMONTE
EDILMESIi GEREKLIDIR.

Ayri bir sehpa Uzerine monte edilmis fanlar icin
bilgiler bir sonraki bolimde bulunmaktadir.

Fanin ve filtre kapaginin kolayca acilabildigini
unutmayin, bu yiizden FILTRE KAPAGI ACIK OLDUGU
SURECE, SABITLEME KOLLARININ KILITLI
OLDUGUNDAN EMIN OLUN. EGER FAN VE/VEYA
FILTRE MONTE EDILECEKLERI YERE
SABITLENMEMISLER ISE FILTRE KAPAGINI ACMAYIN.
Eger 3- 5 dakikadan fazla silirecek bir islem
yapacaksaniz, ayri bir takoz kullanin.

Acik ve rizgarli alanlarda filtre kapagini agmayin.
Bulundugunuz bolge/ulkedeki isgilik, cevre ve glvenlik
kurallarina uyuldugundan emin olun.

In some applications filter are used with fans. Fans
may have a separate frame or may be mounted
directly on top of the filter itself.

In cases where the fan is mounted on the filter; the
inspection on filtering elements may bedone by
simply lifting the filter cover, thanks to the innovative
design by OZB. This innovation provides economy of
operation and reduced initial investment because
standard filtering elements are used.

Maintenance, however, shall be done at limited
positions and in order to make a safe maintenance
operation, the FAN NEEDS TO BE DISASSEMBLED.

For fans with separate frame, following chapter shall
help.

Please kindly note that; the fan and cover can easily
be opened. ALWAYS MAKE SURE THAT THE LOCKING
ARMS ARE LOCKED WHEN THE COVER IS OPEN. DO
NOT OPEN THE COVER IF FAN AND FILTER UNIT IS
NOT FIXED TO LOCATION. If the duration of
operation is longer than 3-5 minutes, please add
separate stopper.

Do not open the cover in open and windy areas.
Ensure that all related regulations in force in the area
use about labo environment and safety are by user.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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3.6.2 BUNKER

3.6.1 HOPPER

Filtre bunkerleri cebri emisli filtrelerin altinda tutulan
tozun biriktirilmesi amacina yonelik olarak ve ayni
zamanda filtreyi de tasiyacak sekilde tasarlanmistir.

Filtre bunkerleri standart olarak tek girisli Uretilir ve
tim bunkerlerin giris agizlarinda toz ¢oktirici
diizenek bulunur. Cikis agizlarinda ise kelebek klepe
flanji bulunmaktadir.

Filters hoppper are used under air filters as
reservoirs for collected dust anda re designed also to
carry the filter itself.

Filter hoppers are produced with a single inlet as
stnadard and all inlets have a dust suppressing unit.
The standard outlets have a flange for butterfly
valve.

0ZB.M.FP.07-25/11/2015
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4.0 MONTAJ VE DEVREYE ALMA

4.0 ASSEMBLY AND START-UP

4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

Bu manuel Uretici tarafindan hazirlanmistir ve Griinlin
ayrilmaz bir pargasidir. Bu nedenle Unite ile birlikte
sevk edilir.

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacagi sekilde,
Grline en yakin yerde bulundurulur.

Bu talimat yol gostericidir ve is glvenligi, is¢i saglig,
isyeri glvenligi ve Ulcglncl sahislara karsi her tarli
onlemleri almak ve mevcut yasalara ve kurallara
uygun calismasini  temin etmek  kullanicinin
sorumlulugundadir.

Kullanicinin bagh oldugu vyerel kural ve sartlarin
gereklerini yerine getirmekte kullanici
sorumlulugundadir.  Uretici  haber  vermeksizin
Urlinlerde yapacag! degisiklikleri manuellere yansitir,
bu nedenle manuelin drin ile uymlu oldugunu kontrol
ediniz.

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme
veya toksik, viral veya bakteriyel anlamda zararl
malzemeler igin tasarlanmamistir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparig
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde dretilmis olmalidir.

Unite etiketi Uzerinde ilgili Uretici web sayfasi
mevcuttur. Bu Unitelerin montaji, bakimi, tamiri ve
temizliginin yapilabilmesi ve yapisi geregi 23/07/98
tarihli 97/37 EC normlarn geregi, kullanici yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu glvenligini
saglayicl cevreye, cevredeki varliklara ve (Uglnci
sahislara ulasabilecek zararlari 6nlemeye yonelik
olarak gerekenleri yerine getirmekle yukimludir.

This manuel produced by manufacturer is an integral
part of products and shall accampany product at its
entire life.

This manual has to be kept at nearest position
available for the concerned personnel for
installation, testing, running, operating, maintenance
and/or repair staff.

User is responsible to have concerned personnel
reads understands and applies the contents properly.
This manual provides warnings and guidelines to
user. It is the user’s responsibility, to fullfill all
necessary actions to meet safety of workers,
enviroment third parties and surrounding
equipment.

All related regulations and laws in force in the area of
use have to be obeyed for safety regulations in time
must be integrated and implemented.

Manufacturer keeps his right to modify change on
the components parts or whole machine and related
this manual in time. Ensure manual is related to your
product in hand.

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, hazardous viral or bacterial dangerous
enviroment and/or materials.

Due to nature of the unit it is a hung system and
there is the risk of breaking or falling the unit.
Therefore it is the user’s responsibility to, create
enough spacing for assembly, cleaning, maintanence
and repair. To affix or put barriers to protect, person
or surrounding assets, against any danger directed to
a/m and take actions to comply with 23/07/98 -
98/37 CE.
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4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

60 °C tan sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer, ikaz isaretleri koyarak gerekli 6nemleri ve
benzerlerini yerine getirmek kullanicin
sorumlulugundadir.

Normal calisma disindaki tim durumlarda, Unite
givenli durumda tutulmahdir. Unite, dinamik
kuvvetler, elektrik enerjisi, basingli hava ve ylksek
dizeyde mekanik kriterler kullanabilir. Bu nedenle
yukarida anilanlar veya anilanlarin bileskesi sonucu
kazai durumlarda sonuglari AGIR OLACAK YAPIDADIR.
VE KULLANICI HER ASAMADA, ISLEMDE VE SEVIYEDE
AZAMIi GUVENLIGI SAGLAMAK iLE YUKUMLUDUR.

ilgili tim personel, egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal calisma disi Unite (zerinde yapilacak tiim
islemlerde, elektirik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingh hava kesilmis, lnite iyi
durumda ve park halinde olmaldir.

Cihazin topraklanmasi iyi durumda olmali, cihaz
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve
tim islemler CE1-Standart 64-8 CE1 EN 60204 CE
uygun olmalidir.

Unite tretici fabrikasinda, calismasi ve siparis voltaj,
montaj ve sasi kontroll, seri numarasi, civata ve
somunlarin  varligi, muhteviyat kontroll, olgi
kontroll, boya kontroll, paket kontroli, etiket ve
uyart notlart  kontroli yapilmis olarak sevk
edilmektedir.

Also in case of handling hot material (60°C over)
personnel has to be sufficiently protected from
harmfull results.

Apart from normal operating conditions machine has
to be at safe position. This unit is working on
dynamic forces, electrical energy, pressury air and
high level of machanical risk. Due to all above
seperately mentioned and/or their combined effect
any accident or abnormality shall result with
CATASTROPHIC EVENTS TO ASSETS AND/OR TO
HUMAN LIFE.

Therefore user at all steps and operations is obliged
to supply maximum level of safety. All related

personnel shall be qualified, experienced an
authorized.
The product has been connected shall be

equipotential with earth circuit. All safety warnings
and devices on the machine has to be clean readible
and operative and CE 1 standarts 64-3 CE1 EN 60204.

The machine is delivered following below checks the
electrical energy potential, assembly and serial
number, bolts and suspension blocks, contents,
labels and warning plates, dimensional controls,
finishing controls, packaging controls

4.2 ELEKTRIKSEL BAGLANTILAR

4.2 ELECTRICAL CONNECTIONS

Montaji yapan kullanici, Unitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya
risk yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde
elektrik devrelerini kurmakla yukimludr.

Voltaji ve frekans uyumunu kontrol ediniz. Yetkili ve
bilgili kisiler disi islem yapmayiniz. Pnomatik
baglantilar hava kullanimi s6z konusu ise, teknik
bilgilerde verilen hava tlketimlerini karsilamak (zere
kullanici gerekli tesisati kurunuz.

All electrical connections shall be done by the user,
ensure safe operation and user takes necessary
measures to avoid uncontrolled start up of machine
by means of energency stop, switches of sufficient
amount.

Starting stopping the machine shall be managed by
user. Pneumatic lines necesary shall be completed by
the user according to tecnhical specs given in
technical catalog.
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4.3 MONTAJ

4.3 ASSEMBLY

Montaj islemine filtre flanji ile baslayiniz.  Filtre
flanjinin, filtrenin kullanilacagi yere (silo, bunker Uzeri
vb) yere paralel olacak sekilde kaynatilmasini temin
ediniz.

Flanj Gzerine filtre (nitesi ile birlikte temin edilen
contayr vyerlestiriniz.  Filtre godvdesini  Uzerine
yerlestirerek civatalar yardimiyla birlestiriniz.

Filtre zamanlayici karti elektrik baglantilari vb igin
bakiniz “Filtre Zamanlayici Karti Manueli”

Hava icin gerekli baglantilari tamamlayiniz. Selenoid
valflerin temiz oldugunu kontrol ediniz. Filtreye gelen
hava basincinin max 4,5 bar oldugundan emin olunuz.

Start the flange assembly as first step. Weld the
connecting flange horizontally on the silo’s roof.
Locate the seal between flange and the filter and
assemble the filter by the bolts and nuts supplied
with the filter

Connect the control board and pneumatic lines.
Apply to electronic card manual and notes in
seperate manual “Filter Control Board” document.

Ensure the air pressure is in the range of 4, 5-5 bars
and the air is dry. And the solenoid valves and coils
are clean.

In case there is fan with filter please apply to fan
documents

4.4 DEVREYE ALMA

4.4 START-UP

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikih oldugunu, tim ikaz,
guvenlik ve sinirlayici iyi/dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

ONEMLIDIR:
yeterli personelce yapilmalidir. is giivenligi, isci saghg
Elektriksel problemler ve
kontroli  disindadir
girmedigi

Butlin bu islemler; bilgili, yetkili ve

gereklerine uyulmalidir.

sonuglari Uretici ve garanti

kapsamina gibi, sahislara ve/veya

3.taraflarda olusacak hasarlardan {retici sorumlu
tutulmaz.

Calistirmaya baslamadan 6nce, filtre iginde yabanci
madde olmadigindan ve gelmeyeceginden emin
olunuz.

Filtreye ulasan havanin kuru oldugundan emin olunuz.
Elektrik baglantilarini kontrol ediniz. Oncelikle bosta
cahstirimiz.

Filtre elektrik baglantisi verilen projeye uygun
olacaktir ve enerji silo durumu siresince (on)
olacaktir. Filtre temizleme zamani (pulse) ayari 40 —
45 saniyeye ayarlanmistir, degistirilmemelidir.

Kompresor hava hattinin kurutulmus ve regilator ile
sartlandirilmis olmasi gerekmektedir. Ve manometre
regiilator filtre seti ile 4,5-5 bar basinca dusurilmeli
ve su tutucuda biriken su sik sik temizlenmelidir.

Completing the installation please check; all
operations are properly completed, all warning
labels, barries safety accessories are properly done
and active.

IMPORTANT: All connections should be undertaken
by qualified electrical personnel only. Before carrying
out any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages
to property or persons, arising from poor electrical
workmanship.

Clear all external parts, pieces, remaining in packages
before start up.

Ensure the pressurized air is dried by convenient air
dryer and no oil shall be permitted. Check electrical
connections. Run the unit unloaded (idle) for a while.

Ensure that all energy air pressurized lines are
properly connected and power selections are
correct.

Energize the electronic control board and check the
valves are operative and sequencing is OK by
listening to click sound on valves.

Then open the air valve. Note that that producer
shall not be responsible for any damages to the unit
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Asirt doluma izin verilmemelidir. Maximum seviye
ikazindan sonra kesinlikle doluma izin verilmemelidir.

Silobas dolumu tamamlandiktan sonra, silobasta
kalan miktari asiri hava ile temizlenmemelidir. (silobas

sisirilerek aniden acilmamalidir)

or to man around and/or to environment.

The pulse intervals are set to 40-45 seconds. The
condensates in tank shall be discharged weekly by
means of 20 manual valves.

In case of any control/check and maintenance make
sure energy and pressurized air is off and the tank is
clean.

5.0 BAKIM

5.0 MAINTENANCE

5.1 GENEL

5.1 GENERAL

Unite kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina
bagh olarak farkh asinma ve sonuglar ortaya
cikarabilir. Bu nedenle kullanici burada verilenlerden
farkh uygulamalar gelistirmekle yukimludur.

Asagida verilen bakim notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinin c¢alismasini engelleyecek sonuglar ortaya
¢ikabilir. Tim kontrol gbzlem ve bakimlar makina
gluvenli durumda iken yapilmaldir.

olabilecek insani
techizatlari

Kullanilan malzemelerin geregi
korumaya yonelik alet ve/veya
bulundurunuz, kullaniniz.

Bakimi yapan kisiler bilgili yetkili olmal gerekli
kaldirma sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmalidir.

Kaldirma ve/veya tasimalar esnasinda calisma
alaninda insan bulunmamalidir. Kullanilacak
parcalarin orijinal olmasi veya gereken

kalifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.

Bakim islemine baslamadan 6nce,
biitlin enerji hatlari kapatilmalidir.

Uniteye gelen

Bakim talimatnamesine uygunsuz islem vyapilmasi
ve/veya uyulmamasi durumunda uUnitede problem
yasanabilecek ve Unite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

As the use of this product might be related to various
material and conditions the wear and deformation
on some components might show differences.

Therefore user might need to extend the
maintanence isntructions given here. The material
used also might sequire some special an additional
operations and user shall complete them.

All checks inspections and maintanence shall only be
done by skilled and authorized personnel an original
parts for repair or replacement ensures long life of
the unit.

At the end of each working day, run the screw
conveyor until empty. This operation will prolong
the life of the screw, especially in the presence of
materials that have a tendency to flood feed, forming
build ups that could cause problems during start-up,
particularly after log periods of inactivity.
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5.2 BAKIM

5.2 MAINTENANCE

Glinluk kontroller;

Dis goriinlis itibari ile kontroller yapilir. Kablolarda
pnomatik hatta gobzle gorinir aksakliklar var ise
giderilir.Manometre regilatér filtre de basing
kontroll yapilir, gerekir ise ayarlanir.

Filtrenin pulse yaptigl tespit edilir. Filtre hava tanki
tahliye muslugu acilarak biriken su atilir

Emniyet valfi el ile kontrol edilir dis ve i¢ diskin
acilabildiginden emin olunur.

Haftalik Kontroller;

Filtre Ust govde / kapak acilarak temiz bolge de
toplanma olup olmadigina bakiniz.
Kiglk miktarh tozlanmalar normal
basingh hava ile temizleyiniz.

Bobin civatalari ve bobinleri kontrol ediniz.
Kablo ve soketleri kontrol ediniz.

olabilir firga,

Avylik Kontroller;
Gunlik kontrollerden sonra enerjiyi ve basingli hava

gelisini kapatiniz.

Hava tanki tahliye muslugunu agarak hava hattindaki
havayl bosaltiniz ve bakim bitinceye kadar acik
tutunuz.

Filtre kapagini aginiz.

Distributori sékerek uygun bir konuma getiriniz.

Filtre kartuslarini sokerek cikartiniz.
Yirtilma, delinme, hasar benzeri
kontrolUni yapiniz.

Ylzeyinin kirliligini kontrol ediniz. Plastik veya keskin
ylzeyi olmayan tahta ile ylizeydeki yapismalari
gideriniz.

Sert ve delme yoniinde islem uygulamayiniz.
Gerekmesi durumunda basingli hava ile temizleyiniz
veya asagl indirerek su ile yikayiniz.

Kuruduktan sonra, sabun veya vazelin tiirl petrol yagi
disinda bir kaydirict kullanarak oturma vylizeyi ve
ringinin ¢evresini yaglayiniz.

Filtre eleman montaj tablasini temizleyiniz ve
kartuslari yeterli baski uygulayarak yerlerine ¢akiniz.
Distriblitoru yerlestirerek, islemleri tersine
uygulayiniz, filtreyi tekrar toplayiniz.

Calisir hale geldiginden emin olunuz.

anormallik

Daily controls;
Check the unit visiually.

Check the air pressure lines and pressure settings.
Check for the air tank.

Check for any-all condensed water in the air tank.
Check the safety pressure relief valve by hand, the
cover, the vacuum disc, over pressure relief disc.

Weekly controls;

Check the clean part of the filter plate, by opening
the cover.

Minor dust existnace is normal, clean with a soft
brush.

Check the coils fixing bolts.

Check the calble and sockets.

Monthly controls;

In addition to daily controls, turn off energy and the
air supply.

Discharge the air in the tank and keep the tank
release valve open

Open the cover

Disassemble the filtering elements,
damage, wear or tear

Clean by soft tools

Clean by pressurized air or wash by water.
Dry it

Clean the filter plate surfaces

Replace or reassembile the filtering element.
Complete the cycles in reverse oredr to complete the
assembly

Then run the unit.

check for

0ZB.M.FP.07-25/11/2015

30




www.ozb.com.tr

6. PARCA DEGIiSiMIi

6. REPLACEMENT OF COMPONENTS

TUm enerjiyi ve hava besleme baglantilarini ayiriniz.
Tanktaki havayi tahliye ediniz.

Ensure that all energy supplies, pressurized air
supplies, tanks and pipes are off, empty and
discharged.

Hortum Kelepgesini sokiinliz ve kapak kilidini aginiz.
Hortumu uygun sekilde birakiniz.

Loosen the clamp and open the front locking system
of cover. Release the hose in an appropriate way.

Kilidi takiniz/Gerekli islemleri yapiniz.
Filtre elemaninin civatalarin gevsetiniz/ sokiniz.

Lock the cover stopper by pin.
Loose the nuts of filtering elements.
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Filtre elemanini gikartiniz.

Take out the filtering elements.

YENIDEN MONTAJ IGIN
UYGULAYINIZ.

ISLEMLERI

TERSINDEN

APPLY FOR RE-ASSEMBLY IN REVERSE
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7.0 SERVIS DISINA ALIM

7.0 DEMOLITION

Ekonomik émrindn servis disi hizmet disina alinmasi
sirasinda; tiim vyaglan toplayiniz. Plastik ve sair
malzemeleri ayiriniz ve gegerli cevre mevzuati
uyarinca, ilgililere teslim edilerek imhasini saglayiniz.

At the end of the working life of the unit, demolish it
according to the following recommendations.
Recover the oil from the unit and all plastic parts
consigning them to the authorized collection centers.
All remaining steel parts should be consigned to the
iron materials disposal centers.

8.0 ARIZA TESPIiTi VE GiDERILMESi

8.0 DEFINING PROBLEMS AND TROUBLE SHOOTING

Unitenin calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

Sometimes difficulty may be arise in starting up the
machine. In most cases that may be resolved by the
operator. We give below a table of the most
common problems.

- Enerji ve basingli hava gelisinden emin olunuz,
su tahliyesi yapiniz.

- Elektronik karti aginiz, kirmizi / yesil led ‘in
yanmiyor ise giris bolimu sigortasini kontrol
ediniz dizeltiniz.

- Bobinin saglam ve fonksiyonel
kontrol edin emin olunuz.

- Mutlaka hava girisini ve enerjiyi kesiniz su
tahliye vanasini aginiz sistemde basingli hava
kalmadigindan emin olunuz.

- Bobinin gegcirildigi pilotu sokiiniz. (Dikkat edin
pilotun icindeki silindir ve yay diismesin ve
konumunu korusun) pilot igi silindirin pilot
icerisindeki yuvada rahat ve kolay hareket
edebildiginden, pas, yag, tortu, toz gibi
unsurlardan ari oldugundan emin olunuz.

- Pilotun yuvasi igerisindeki 1,5 mm c¢apindaki
deligin  takinmamis  olmasi  6nemlidir,
temizleyiniz.

- Jet pulse valfin Ust kapagini alyen anahtari ile
aciniz.Civatalari dokmeden kapagi kaldiriniz.

- Diyafram plakasini aliniz, Gst kapaktaki kanal
ve diyafram Gzerindeki 1,5 m delikli boru,
delik i¢inin temiz oldugundan emin olunuz
temiz degilse temizleyiniz.

Diyafram (zerinde, kir, tortu, yirtik ve benzeri arizi
durum olmamasina kalmamasina dikkat ediniz.

oldugunu

- Please check the basic conditions.

- Energy supply and pressurized air shall be
available and condensed water to be
discharged.

- Turn on the electric card. Red and green leds
should be lit, if not please check fuse at

energy inlet.
- Check the coil of the valve
- During all controls, energy to be off,

empty and tank
to atmospherical

pressurized air lines
completely discharged
pressure.

- The pilot group shall be cleaned. Take care
fan the spool & retension spring.

- Ensure safe operation of the spool.

- Open the jet pulse valve and clean or replace
the diaphragm.

- Ensure the 1,5mm hole is clean.
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8.0 ARIZA TESPIiTi VE GiDERILMESi

8.0 DEFINING PROBLEMS AND TROUBLE SHOOTING

Valf alt gévdesi cikis ve girislerinin temiz oldugundan
emin olunuz.

Distribtutor giris ve ¢ikis deliklerinin  agik ve
fonksiyonel oldugundan emin olunuz.
DistribtGtor ¢ikis uglarinin  kartus merkezlerinde

oldugundan emin olunuz.

Geriye dogru siralayarak filtreyi toplayiniz her valf icin
ayni islemi tekrarlayiniz , islemleriniz bittikten sonra
hava ve eneriji girisini veriniz. Filtre ¢alisacaktir.

Farkh bir sonug elde eder iseniz problemi ve yapilan
islemleri not ederek nihai sonugla birlikte servis
firmasina miracaat ediniz.

Filtre elemanlarn ¢ok ¢abuk tikaniyor. Diger
kontrollere ilave olarak ; silo dolum borusunun ucunu
kontrol ediniz , ugta hava ¢ikisi yere yonelik olmalidir.
Karsi duvara yonelik ise filtre ye ulasan havada
normalin ¢ok Uizerinde tozlu hava ulasiyor olabilir.

Sonuglar:

Sonuc olarak iktisadi bir kiymet olan filtre ¢alisma
yasamimiza rahatlik ve ekonomi saglayan bir tnitedir.
Her Grtin / makine gibi ama pek ¢ok makinadan daha
az ilgi ve ihtimam ile calisabilecektir.Ekonomik
anlamda kendisini kisa siirede geri 6deyecektir. Bakim
sirasinda ehil ve yetkili personel gorevlendirilmelidir.

ipuglan:

Her sey normal goériniyor ancak ; dolum
esnasinda sik sik emniyet valfi agiyor ise;

Filtre elemanlari tikanmis olabilir

Filtre elemanlari islanmis olabilir

Filtre elemanlari yaglanmis olabilir ,
Temizleme hava basinci disiik olabilir
Temizleme pulse aralig 10 sn. den distktir
ve tank dolmadan ikinci pulse aglyordur

Enerji kesilmistir

Hava gelmiyordur

Ensure the entire valve body is clean.

Ensure the inlet/outlet heads of distributor are open
and functional.

Check that distributor outlets are focused to center
of the filtering elements.

Repeat all above in reverse order and for each valve
and insert energy and pressurized air.

In the filter does not start, consult producer with a
detailed report of what you have done.

If filtering elements frequently get blocked; complete
all the check lists and check the silo filling pipe outlet.
It shall be perpendicular and downwards.

If it is horizontal the emission may be excessive,
correct it.

Results:

A properly running filter is a tool for comfortable and
economical operation.

Needs low maintenance and pay back period is short,
therefore maintenance will prolong service life.
Please ensure to use qualified personnel
maintenance.

for

Hints:

If the safety valve frequently is open then;
Filtering elements may be blocked.

Filtering elements may be wet.

Filtering elements may be oily.

Cleaning air pressure may be low.

Cleaning pulse cycle may be less than 10 seconds.
No energy or

No cleaning air may be supplied.
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ARIZA SEBEP
PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Filtre elemanlari asiri tozlu Kompresor havasini kontrol ediniz.

Elektronik karti kontrol ediniz.
Selenoid valf ve bobinleri kontrol ediniz.

Filtering elements over blocked Check compressed air supply and pressure level
Check electronic card and correct adjustment
Check solenoid valve & coils

Filtre govdesi iginde toz birikmesi Filtre elemanlarinin hasarli olup-olmadigini kontrol ediniz.
Filtre contasini kontrol ediniz.

Filtre elemanlarinin dogru monte edildiginden emin
olunuz.

Dust and lumps under the cap and body Check if filtering elements are damaged
on the filter Check the seals on body
Check if filtering elements & frame are properly located
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9.0 YEDEK PARCA LISTESI

9.0 SPARE PART LISTS
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